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4Q117 – 4Q Ezra

4Q117 – 4Q Ezra?
Lisbeth S. Fried
University of Michigan
 
 

Translation:
Fragment 1 – Ezra 4:2-6 (1 Esdras 5:66-70)
 
1) [2Like you, we seek your] go[d and to him we have been sacrificing since the days of 
Esarhaddon, king of Assyria, who brought us up]
2) [here. 3And ] Z [rubbabel and Joshua  and the rest of the heads of the patriarchal clans of 
Israel said] to them [“It is not yours, but ours, to build]
3) [a house for our god.] For w[e alone will build to YHWH the god of Israel just as King 
Cyrus the king of  (4) Persia (3)commanded us.]
4) [But the landed] aristocracy dis[couraged the people of Judah making them afraid to build. 5 
So they hired]
5) [for themselves officials to] frustrate their plans [all the days of Cyrus king of Persia until 
the reign of Darius king of Persia]
6[6 And during the reign of Xerxes, at the begin]ing of his reig[n                                     ]
 
Fragment 2 – Ezra 4:9-11  (No 1st Esdras parallel)
 
1) [the scribe and the rest of the]ir [collea]gues – the ju]ges [the envoys, the Persian officials, 
the people of Erech, the Babylonians,]
2) [and the people of Susa, that is, the E]lamites and the 10rest of the natio[ns whom the great 
and famous Osnappar exiled and caused to settle]
3) [in the city of Samaria] and the rest of Beyond the River. And now [11this is a copy of the 
letter which  they sent to him:]
4)[To Artaxerxes the K]i[ng] Your Servants, men of Beyond [the River, and now 12…..]
 
Fragment 3 – Ezra 5:17-6:5 (1st Esdras 6:20-25)
 
1)5:17 …….

2) [Cyrus the king issued a decree to build] this  [h]ouse of God in Jeru[salem. Now let the 
king send us his pleasure in the matter.]
3)[6:1  Then, Darius the king issued a de]ree and he searched in the arc[hives in Babylon where 
the records were deposited 2but] (4) a document (3)[was found]
4) [in Ecbatana, the capital of Media] the province and thus was writ[ten within it a 
memorandum: 6:3In the first year of Cyrus]

http://www.openscrolls.org/4q117.html (1 of 2)2006-08-01 10:07:06



4Q117 – 4Q Ezra

5) [the king, King Cyrus decr]eed: (Concerning) the house of the god in Jerusalem, let [the] 
house [be built, a site where sacrifices may be sacrificed]
6) [and its foundations laid. Its heigh]t, sixty cub[i]ts, its width, sixty cubits, 6:4 [three]  layers 
of [rolled stone]
7) [and one layer of wood. Expense]s will be paid from the royal palace. 6:5 And moreover,] 
gold [and silver] vessels of the hou[se of the god]
8) [which Nebuchadnezzar brought out] from the temple which is in Jerusalem and which 
were carried to Baby[lon, they shall be restored and brought]
9) [to the temple which is in Jerusalem to its place] and you shall deposit (them) in the house 
of the god. (vacat).       And now [

 

Please distribute this text!
Copyright © 2004 OpenScrolls.org. Permission is granted to copy and distribute 
this document under the terms of the Creative Commons--By Attribution, No 
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translator's name included. Any copy must also note, "The Open Scrolls Project 
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OpenScrolls.org."
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4Q164 4QIsaiah Pesher

Open Scrolls Project

translation done by Mark Wessner

4Q164 4QIsaiah Pesher 

(a commentary on Isaiah 54:11-12)

1.  And he will make all Israel like eye-paint around the eye.  And I will found you in sapphires.  Its 
meaning is

2.  that they have founded the council of the Community, the priests and the people …
3.  the assembly of their elect as a sapphire in the midst of stones.  I will make like rubies - 
4.  all of your battlements.  Its meaning is: the twelve chiefs of the priests who
5.  illuminate with the judgement of the Urim and Thummim … without
6.  any from among them missing, like the sun in all its lights, and all the gates of sparkling stones.
7.  Its meaning regards the chiefs of the tribes of Israel in the last days …
8.  its lot, the office of …

Please distribute this text!
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Open Dead Sea Scrolls Project: 4Q168 (4QP Mic?)

Open Scrolls Project

translation done by Mark Wessner

4Q168 (4QpMic?) 4QMicah Pesher (?)

J. M. Allegro, DJD V, 36, pi. XII; J. Strugnell, 'Notes', 204, pls. II, III 
PAM 43.419, 43.429, 44.179, 44.192 
ROC 326 
1Q14

(a commentary on Micah 4:8-12)

1. . . . of the daughter of Jerusalem. Now, why do you cry out? Do you not have a king among you? 
Have you lost your advisor? 
2. Have labour pains gripped you like a woman giving birth? Have labour pains, daughter of Zion, 
like a woman giving birth, for 
3. now you will come out of the city and settle in open fields, and you will go to Babylon. There you 
will be saved. There 
4. the Lord will deliver you from the hand of your enemies. Now, many nations will assemble against 
you, 
5. saying, let her be defiled and let us set our eyes upon Zion. They do not know the thoughts 
6. of the Lord, and they do not understand his plan . . .

Please distribute this text!
Permission is granted to copy and distribute this document under the terms of the 
Creative Commons--By Attribution, No Derivatives license, with the attribution 
to "Open Scrolls Project" and the translator's name included. Any copy must also 
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Open Scrolls Project

translation done by Mark Wessner

4Q170 (4QpZeph) 4QZephaniah Pesher

J. M. Allegro, DJD V, 42, pl. XIV; J. Strugnell, 'Notes', 210-211 
PAM 43.429, 43.514 ROC 600

(a commentary on Zephaniah 1:12-13)

1. The Lord will not do good or evil. Their wealth will be plundered and their houses will be 
destroyed. Its meaning is . . . 
2. . . . they will not eat . . .  
3. What is says: their wealth will be destroyed . . . 
4. Its meaning is . . .
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Open Dead Sea Scrolls Project: 4Q534

Open Scrolls Project

translation done by Ken Penner

4Q534

I,1 of the hand, two . . . a mark. Red are 
2 his hair, and moles on . . . 
3 and small marks on his thigh . . . this differing from that. He will know . . . 
4 In his youth he will be like . . . a man who does not know knowledge, until the time when  
5 5he shall know the three books. 
6 And then he will become wise and will know . . . visions to come to him, on his knees. 
7 And with his father and with his forefathers . . . life and old age. With him will be counsel and 
prudence 
8 And he will know the secrets of humanity and his wisdom will go out to all the peoples. And he 
will know the secrets of all the living things. 
9 And all their plans against him will cease, and the opposition of all the living things will be great. 
10 his plans because he is the Elect of God. His birth and the spirit of his breath 
11 . . . his plans will be forever . . . 
12 . . . which . . . 
13 . . . plans . . . 
15 . . . his . . .

II, 1 . . . which . . . fell to the east . . . sons of (the) pit 
2 . . . evil . . . mole . . . 
4 . . . to come . . . 
5 . . . the flesh . . . 
7 . . . And the spirit of his breath . . . 
8 . . . forever . . . 
12 . . . And provinces . . . 
13 . . . And they will lay waste . . . and like [constella]tions . . . [they] will . . . 
14 waters will cease . . . from . . . high places they will lay waste. All of them will give 
16 . . . And . . . they will be built. Like Watchers (is) his work . . . 
17 . . . instead of [his] voice . . . and they will base his foundation upon him. Sin and . . . 
18 . . . which . . . A Holy One and Watchers . . . 
19 . . . upon him . . .
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- 

 
 
  

 
- 

 
 
in fact,  it is completly  absent.
BTW the phrase "What we've got..." is gramaticaly 
incorrect and redundant. I suggest either "What we have..." or "What we 
got..."  
Thank you.  

 
- incomplete...

 
 
for
you have fought and 
and Jacob was left there himself and fought
while he fought with 
him, he held him and said to him 
to me (/ my god?) And he said to him what is your name [and he 
said] to him
people and you could and Jacob asked saying tell me what
and he blessed him 
there and said to him (may) Jehova multiply you and bless you
knowledge and wisdom and save 
you from all stealing 
to this day and for generations for ever
and he went on his way when he 
blessed him there 
for him the son when he passed Penuel
that day and said don't eat 
on the 
two ?? of the thigh to this day
To Aharon saying go toward 
the words of Jehovah that sent him 
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and all the [signs 
Jehova to me saying when you take out 
to go slaves and behold they are 
thir[ty
Jehovah god 
  

 
- Yitzkhack ben Tzvi

 
 
  

 
- 
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Hello my name is Mallory,  what's yours?  

 
- 

 
 
john where you from john, translate ancient text often?  

 
- 

 
 
And Jacob called
in this Land from
my fathers to come to
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order to you
the people from 
Egypt you shall worship 
to the number of the twelve tribes of [Israel
and he offered the 
holocaust on the alte[r
in basins and hal[f the] blood he through on the [alter
that I 
showed to Abraham and to
you (pl) to b[e] to them and to the pe[op]le a god
f]or ever… 

  

 
- Yitzkhack ben Tzvi

 
 
Is the English translation above incomplete or imperfect? Submit a better version! 
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Exo 20:12 
Glorify your father and your mother, that your days may be prolonged on the ground 
which Yahweh your Elohim is giving to you.
Exo 20:16 
You shall not answer against your 
associate with false testimony.
Exo 20:17 
You shall not covet the house of your 
associate. You shall not covet the wife of your associate, his field, his servant or 
his 
maidservant, his bull, his donkey or anything which is your associate's.
Dt 5:30 
Go, say 
to them: You return to your tents!
Dt 5:31 
As for you, stay here with Me, and let Me speak to 
you about all the instruction and the statutes and the judgments that you shall 
teach them, so 
that they may obey them in the land that I am giving to them to tenant it.
Exo 20:22 
Yahweh 
said to Moses: Thus shall you say to the sons of Israel, You have seen that from the 
heavens I 
have spoken with you.
  

 
- sicilian hottie

 
 
duet 5:10 vayomer yhwh el moshe, and yhwh said to moshe. lech amar laheimah shuvo L
[cama, you 
go say to them, return to his desire. Although it seems a little wierd to be shuvo, 
because this 
is the third person singular masculine {him) it would seem more natural to be 2nd 
person 
plural - your.   

 
- Sahfed Guru

 
 
eth avi coh v'eth imckah - Here with father and your mother. imckah must be the 2nd 
person sing 
fem although this is an older form of imeikh. Sicilian Hottie does not read any 
hebrew and it 
shows in the translations she provided, I know her from paltalk. No offense sici, 
but you 
should not be trying to translate if you do not know Hebrew grammar.   

 
- Exo:
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The above is for Exo:20:12 it will not let me edit, sorry.   

 
- Sahfed Guru

 
 
Sorry I must make a correction I just realised it is eth avicha v'eth imckah- your 
father and 
your mother or with your father and your mother. I would need more of the sentence 
to know for 
sure. I did not notice at first the [ was not breaking the words apart. This is the 
dead sea 
scrolls way to make it 2nd person singular fem. Avi is a fem construct word even 
though it means 
father.   

 
- Sahfed Guru

 
 
Exo: 20:16

b'reachah od shaqar lo tachmod ishet re'achah - You will not witness against 
your friend falsely. You will not covet your friends wife. The first part of the 
sentense 
seems missing the first lo. We know would be there becasue other wise it says bear 
false 
witness against your neighbor/friend. 

You will notice it is missing the lo tachmod beit 
rei'echa - you will not covet your friends house. This appears between the two in 
the Torah. 
usually rei'echa is translationn your neighbour. 
  

 
- Sahfed Guru

 
 
Exodus 20:17

ìåà  lo - never
çîã  knaw-mad' - covet, desire
àùÌÑä  ish-shaw' - 
woman
øò  ray'-ah - associate's
áÌéú  bah'-yith - house, 
family

Translation:
"Never desire your associate's woman..." (missing words) 
"...house/family..." (end)
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- fisherm77

 
 
That Hebrew I posted is supposed to be in the "TITUS Cyberbit Basic" font.  

 
- fisherm77
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SHE DID NOT KNOW THAT] I MYSELF HAD GIVEN HER THE GRAIN [AND THE WINE]
 [AND THE OIL, AND] 
(THAT) I HAD SUPPLIED [SILVER] AND GOLD ... (WHICH) THEY MADE [INTO BAAL. The 
interpretation 
of it is]
that [they] ate [and] were satisfied, and they forgot God who [had fed them, and 
all]
 his commandments they cast behind them, which he had sent to them [by]
 his servants 
the prophets. But to those who led them astray they listened, and they honored them 
[ ]
 and as 
if they were gods, they fear them in their blindness.
vacat
THEREFORE, I SHALL TAKE BACK 
MY GRAIN AGAIN IN ITS TIME AND MY WINE [IN ITS SEASON,]
AND I SHALL WITHDRAW MY WOOL AND MY FLAX 
FROM COVERING [HER NAKEDNESS.]
I SHALL NOW UNCOVER HER PRIVATE PARTS IN THE SIGHT OF [HER] 
LO[VERS AND]
 NO [ONE] WILL WITHDRAW HER FROM MY HAND.
 The interpretation of it is that he 
smote them with famine and with nakedness so that they became a disgra[ce]
 and a reproach in 
the sight of the nations on whom they had leaned for support, but they
. will not save them 
from their afflictions. (13)AND I SHALL PUT AN END TO ALL HER JOY,
 [HER] PIL[GRIMAGE,] HER 
[NEW] MOON, AND HER SABBATH, AND ALL HER FEASTS. The interpretation of it is that
 they make 
[the fe]asts go according to the appointed times of the nation. And [all]
 [joy] has been 
turned for them into mourning. (14)AND I SHALL MAKE DESOLATE [HER VINE]
 [AND HER FIG TREE,] 
OF WHICH SHE SAID, "THEY ARE THE HIRE [THAT MY LOVERS HAVE GIVEN] ME."
 AND I SHALL MAKE THEM A 
FOREST, AND THE W[ILD BEAST OF THE FIELD] WILL DEVOUR THEM. 
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